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TUTTOVETRO FLOOR
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Tuttovetro Floor is the frameless collapsible 
glazed unit that gives maximum brightness to 
your setting.  
The bottom sliding system improves panel 
opening, also ensuring greater stability even 
if the installation frame is slightly irregular. 

Tuttovetro Floor est la solution de baie vitrée 

apporter un maximum de luminosité à votre 
environnement.  
Le coulissement inférieur améliore l’ouverture 
des vantaux, garantissant une pus grande 
stabilité, même sous des structures  
légèrement irrégulières.

Das Tuttovetro Floor Ganzglas-System ist eine 

für maximale Helligkeit im Raum garantiert. 
Die untere Führung unterstützt das Öffnen 

leicht unregelmäßigen Konstruktionen für 
eine höhere Stabilität.

[ EN ] [ FR ] [ DE ]

SISTEMI TUTTOVETRO

Tuttovetro Floor rappresenta la soluzione di vetrata 

massima luminosità al tuo ambiente.  
Lo scorrimento inferiore migliora l’apertura delle ante, 
garantendo una stabilità maggiore anche sotto  
strutture leggermente irregolari.

CARRELLO A PAVIMENTO
Bottom running

Coulissement inférieur
Untere Führung

MINIMO INGOMBRO
Minimum footprint

Encombrement minimum
Minimaler Platzbedarf
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Cura del dettaglio
Ogni anta può essere aperta individualmente 
e parcheggiata su un lato, consentendo un 
agevole passaggio dall’interno all’esterno e 
armonizzando così indoor e outdoor.  
La guida superiore estremamente sottile e 
quella inferiore con un’altezza inferiore ai 
20mm alleggeriscono l’estetica e rendono 
Tuttovetro Floor quasi invisibile.

[ EN ] Attention to detail - Each panel can be opened  
individually and folded on one side, allowing for a  
smooth and seamless indoors-outdoors continuum.  
The extremely thin upper track and the  
less-than-20 mm-thick lower track lighten the  
aesthetics and make Tuttovetro Floor almost invisible.
[ FR ] Soin des détails - Chaque vantail peut être ouvert 
individuellement et placé sur un côté, facilitant le 
passage pour sortir et harmonisant ainsi intérieur et 

inférieur de moins de 20 mm de hauteur allègent  
l’esthétique et rendent Tuttovetro Floor presque invisible.
[ DE ] Sorgfältige Ausführung der Details - Jeder 

zusammengeschoben werden, sodass der Außenbereich 
problemlos vom Innenraum aus betreten werden kann 
und ein harmonischer Übergang von Indoor und Outdoor 
geschaffen wird. Die sehr dünne obere Führung und die 
untere Führung mit einer Höhe von weniger als 20 mm 
lockern das Gesamtbild auf und sorgen dafür, dass das 
Tuttovetro Floor Ganzglas-System praktisch unsichtbar ist.
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TUTTOVETRO
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The most important properties of glass are 
transparency and purity. 
We combined the two to create a glazed unit 
that will give your house more character. 
The primary advantages of the Tuttovetro all 
glass system are related to the aesthetics 
with zero impact on the overall architecture 
and the possibility to collapse into a pack to 
create a minimum footprint. 

Les propriétés les plus importantes du vitrage 
sont la transparence et la pureté : nous avons 
associé ces deux caractéristiques pour créer 
une baie vitrée qui conférera une forte  
personnalité à votre maison.  
Le système Tuttovetro est particulièrement 
intéressant en ce qui concerne l’aspect 
esthétique, puisqu’il n’exerce aucun impact 
sur l’ensemble architectural, et la possibilité 

encombrement minimum.

Die wichtigsten Eigenschaften von Glas sind 
seine Transparenz und Reinheit: Wir haben 
diese beiden Eigenschaften miteinander 
verbunden, um eine Verglasung zu schaffen, 
die Ihrem Zuhause eine starke Persönlichkeit 
verleiht. Die Hauptvorteile des „Tuttovetro“ 
Ganzglas-System sind die Ästhetik des  
Systems, die sich praktisch ‘unsichtbar’ in die 
Architektur des Gebäudes einfügt, und die 
Möglichkeit, die Schiebeelemente zu einem 
Paket zusammenzuschieben, das einen 
minimalen Platzbedarf hat.

[ EN ] [ FR ] [ DE ]

SISTEMI TUTTOVETRO

Le proprietà più importanti del vetro sono la  
trasparenza e la purezza: abbiamo unito queste due 
caratteristiche per creare una vetrata che darà una 
forte personalità alla tua casa. 
I principali vantaggi rappresentati dal sistema 
Tuttovetro riguardano l’estetica con impatto ‘zero’ 
sul complesso architettonico e la possibilità di 
essere raccolta a pacchetto per creare il minimo 
ingombro.

ACCIAIO INOX
Stainless steel

Acier inoxydable
Edelstahl

MINIMO INGOMBRO
Minimum footprint

Encombrement minimum
Minimaler Platzbedarf
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Cura del dettaglio
Ogni anta in vetro temperato è impacchettabile 
singolarmente e scorre su una guida superiore, 
mentre la guida inferiore in alluminio può 
essere incassata a pavimento. 
La maniglia, elegante e minimale è sempre in 
acciaio inox.

[ EN ] Attention to detail - Each tempered glass panel 
can be collapsed individually and slides on an upper 
track, while the bottom track, in aluminium, can be 

is always in stainless steel.
[ FR ] Soin des détails - Chaque vantail en verre trempé 
est escamotable individuellement et coulisse sur un rail 
supérieur, tandis que le rail inférieur en aluminium peut 
être encastré au sol. Élégante et minimaliste, la poignée 
est toujours en acier inoxydable.
[ DE ] Sorgfältige Ausführung der Details - Jedes 
Schiebeelement aus Sicherheitsglas ist einzeln faltbar 
und läuft in einer oberen Schiene. Die untere Schiene 
aus Aluminium kann in den Boden eingelassen werden. 
Der elegante und minimalistische Griff ist immer aus 
Edelstahl.
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SISTEMI TUTTOVETRO

TUTTOVETRO 
SLIDE

verticale, dona ad ogni ambiente luminosità e vita. 
L’architettura minimale e contemporanea del sistema 
Tuttovetro Slide crea continuità con l’esterno. 

riesce sempre ad infondere serenità e benessere, 
come la sensazione unica di vivere l’outdoor anche 
dal tuo patio.  
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ACCIAIO INOX
Stainless steel

Acier inoxydable
Edelstahl

The elegance of this glazed unit, with no 

environment. The minimal and contemporary 
architecture of the Tuttovetro Slide system 
creates continuity with the outdoors.
Natural light, with its play of shadows and 

and well-being, just like the unique sensation 
of enjoying the outdoors from your patio.

L’élégance de cette baie vitrée, sans aucun 

chaque milieu. L’architecture minimaliste et 
contemporaine du système Tuttovetro Slide 
crée une continuité avec l’extérieur.

naturelle réussit toujours à transmettre sérénité 
et bien-être, comme la sensation unique de 
vivre l’extérieur même depuis votre patio.

Die Eleganz dieser Verglasung ohne  

und Leben. Die minimalistische und moderne 
Architektur des Ganzglas Schiebesystems 
Tuttovetro Slide schafft Kontinuität mit dem 
Außenbereich. Das Tageslicht mit seinen 

immer ein Gefühl der Gelassenheit und des 

Outdoor-Erlebnis im eigenen Innenhof.

[ EN ] [ FR ] [ DE ]

DESIGN BREVETTATO
Patented design
Design bréveté

Patentiertes Design
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[ EN ] Sliding and reliability - The panel connection system 
together with stainless steel rollers ensure maximum 
durability and functionality over time. The sliding of the 
panels, on the stainless steel track, allows a wide opening.
[ FR ]  - Le système d’accrochage 
et les chariots en acier inoxydable garantissent une 
durabilité et une fonctionnalité maximales dans le temps. 
Le coulissement des vantaux, sur un rail fabriqué lui aussi 
en acier inoxydable, permet une large ouverture.
[ DE ] Führung und Zuverlässigkeit - Das Mitnehmersystem 
die Laufwagen aus Edelstahl garantieren für maximale 
Lebensdauer und Funktionalität. Die Schiebeelemente 
lassen sich in der Schiene aus Edelstahl verschieben und 

Il sistema di aggancio e i carrelli in acciaio inox 
garantiscono la massima durevolezza e 
funzionalità nel tempo. Lo scorrimento delle 
ante, sulla guida in acciaio inox, consente 
un’ampia apertura. 
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Design minimale 
La maniglia, dal design minimale e moderno, 
offre la possibilità di inserire una serratura.

[ EN ] Minimal design - The handle, with its modern and 
minimal design, also allows a lock to be inserted.
[ FR ]  Un design essentiel - Avec son design essentiel 
et moderne, la poignée fournit la possibilité d’introduire 
une serrure.
[ DE ]  Minimalistisches Design - Der Griff mit 
minimalistischem und modernem Design eignet sich 
auch für die Installation eines Schlosses.



CARATTERISTICHE

TUTTOVETRO FLOOR
Sistema impacchettabile completamente 
trasparente, dotato di carrello inferiore.
Una vetrata su misura, pratica e performante, 
ideale per chiudere balconi o pergole, senza 
rinunciare al panorama. La possibilità di essere 
raccolta a pacchetto riduce al minimo il suo 
ingombro.

TUTTOVETRO
I principali vantaggi rappresentati dal sistema 
Tuttovetro nella sua versione impacchettabile 
riguardano l’estetica con impatto ‘zero’ sul 
complesso architettonico e la possibilità di 
essere raccolta a pacchetto per creare il minimo 
ingombro. Gli accessori in acciaio inox sono 

[ EN ] CHARACTERISTICS

A made-to-measure, practical and high-performance glazed 

reduces the structure’s footprint to a minimum.

[ FR ] CARACTÉRISTIQUES
Système escamotable complètement transparent, équipé 
d’un chariot inférieur. Une baie vitrée sur mesure, pratique 
et performante, idéale pour fermer balcons ou pergolas, 
sans renoncer à la vue. La possibilité d’être rassemblée en 
paquets réduit son encombrement au minimum.

[ DE] EIGENSCHAFTEN
Komplett transparente faltbare Verglasung mit unterem 

Verglasung nach Maß, ideal für das Schließen von 

minimalen Platzbedarf.

[ EN ] CHARACTERISTICS
The primary advantages of the Tuttovetro frameless system 

zero impact on the overall architecture and the possibility to 

The stainless steel accessories ensure stability and durability.

[ FR ] CARACTÉRISTIQUES
Dans sa version escamotable, le système Tuttovetro est 
particulièrement intéressant en ce qui concerne l’aspect 
esthétique, puisqu’il n’exerce aucun impact sur l’ensemble

de créer un encombrement minimum. Les accessoires en 
acier inoxydable représentent une garantie de durabilité et 

[ DE] EIGENSCHAFTEN
Hauptvorteile des Ganzglas-Systems Tuttovetro in seiner 

Verglasung erlaubt. Das Zubehör aus Edelstahl garantiert 

PER INFO SU FINITURE VISITA IL SITO 
FOR FINISHES, VISIT THE WEBSITE  / POUR LES FINITIONS, VISITEZ LE SITE  
NÄHERE INFORMATIONEN ZU DEN OBERFLÄCHEN FINDEN SIE AUF DER WEBSEITE  
SUNROOM.IT
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TUTTOVETRO SLIDE
Sistema scorrevole parallelo e di forte impatto
estetico, ma anche resistente e pratico.

misura e realizzate in vetro temperato, mentre gli
accessori in acciao inox garantiscono sicurezza
e stabilità.

[ EN ] CHARACTERISTICS

and stability.

[ FR ] CARACTÉRISTIQUES
Système coulissant parallèle créant un impact esthétique 
remarquable, tout en étant résistant et pratique.
Dépourvus de montants verticaux, les vantaux sont 
toujours conçus sur mesure et fabriqués en verre trempé. 
Par ailleurs, les accessoires en acier inoxydable assurent la 
sécurité et la stabilité de l’installation.

[ DE] EIGENSCHAFTEN

immer nach Maß aus Sicherheitsglas ESG gefertigt und 
das Zubehör aus Edelstahl garantiert für Sicherheit und 



CONFIGURAZIONI MODULI APERTURA
OPENING MODULE SET UP | CONFIGURATIONS DES MODULES DES OUVERTURES | KONFIGURATIONEN MODULE ÖFFNEN
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APERTURA VERSO L’INTERNO
[ EN ]  INWARD OPENING 
[ FR ]  OUVERTURE VERS L’INTÉRIEUR
[ DE ]  ÖFFNUNG NACH INNEN

APERTURA VERSO L’ESTERNO
[ EN ]  OUTWARD OPENING 
[ FR ]  OUVERTURE VERS L’EXTÉRIEUR
[ DE ]  ÖFFNUNG NACH AUSSEN

TUTTOVETRO FLOOR | TUTTOVETRO | TUTTOVETRO SLIDE 

TUTTOVETRO | TUTTOVETRO SLIDE



24 | 25

TUTTOVETRO



CONFIGURAZIONI MODULI APERTURA
OPENING MODULE SET UP | CONFIGURATIONS DES MODULES DES OUVERTURES | KONFIGURATIONEN MODULE ÖFFNEN
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La vista si considera interna. Per il buon funzionamento della vetrata attenersi sempre alla tipologia indicata.

La vue est considérée comme intérieure. Pour le bon fonctionnement de la baie vitrée, toujours s’en tenir au type indiqué.

2 ANTE 2 VIE - ANTA INTERNA DX

[ EN ] 2 PANELS 2 TRACKS - RIGHT INTERNAL PANEL
[ FR ] 2 VANTAUX 2 RAILS - VANTAIL INTÉRIEUR DT
 (OUVERTURE VERS LA GC)
[ DE ] 2 SCHIEBEFLÜGEL 2 SPUREN
 INTERNER SCHIEBEFLÜGEL RECHTS

2 ANTE 2 VIE - ANTA INTERNA SX

[ EN ] 2 PANELS 2 TRACKS- LEFT INTERNAL PANEL
[ FR ] 2 VANTAUX 2 RAILS - VANTAIL INTÉRIEUR GC  
 (OUVERTURE VERS LA DT)
[ DE ] 2 SCHIEBEFLÜGEL 2 SPUREN 
 INTERNER SCHIEBEFLÜGEL LINKS

4 ANTE 2 VIE - INCONTRO CENTRALE

[ EN ] 4 SCHIEBEFLÜGEL 2 SPUREN 
 ZENTRALER VERSCHLUSS
[ FR ] 4 VANTAUX 2 RAILS - OUVERTURE CENTRALE
[ DE ] 4 SCHIEBEFLÜGEL 2 SPUREN
 ZENTRALER VERSCHLUSS

3 ANTE 3 VIE - ANTA INTERNA SX

[ EN ] 3 PANELS 3 TRACKS - LEFT INTERNAL PANEL
[ FR ] 3 VANTAUX 3 RAILS - VANTAIL INTÉRIEUR GC
 (OUVERTURE VERS LA DT)
[ DE ] 3 SCHIEBEFLÜGEL 3 SPUREN -
 INTERNER SCHIEBEFLÜGEL LINKS

3 ANTE 3 VIE - ANTA INTERNA DX

[ EN ] 3 PANELS 3 TRACKS - RIGHT INTERNAL PANEL
[ FR ] 3 VANTAUX 3 RAILS - VANTAIL INTÉRIEUR DT
 (OUVERTURE VERS LA GC)
[ DE ] 3 SCHIEBEFLÜGEL 3 SPUREN -
 INTERNER SCHIEBEFLÜGEL RECHTS

6 ANTE 3 VIE - INCONTRO CENTRALE

[ EN ] 6 PANELS 3 TRACKS - CENTRAL INTERLOCK
[ FR ] 6 VANTAUX 3 RAILS - OUVERTURE CENTRALE
[ DE ] 6 SCHIEBEFLÜGEL 3 SPUREN -
 ZENTRALER VERSCHLUSS

4 ANTE 4 VIE - ANTA INTERNA DX

[ EN ] 4 PANELS 4 TRACKS - RIGHT INTERNAL PANEL
[ FR ] 4 VANTAUX 4 RAILS - VANTAIL INTÉRIEUR DT
 (OUVERTURE VERS LA GC)
[ DE ] 4 SCHIEBEFLÜGEL 4 SPUREN -
 INTERNER SCHIEBEFLÜGEL RECHTS

4 ANTE 4 VIE - ANTA INTERNA SX

[ EN ] 4 PANELS 4 TRACKS - LEFT INTERNAL PANEL
[ FR ] 4 VANTAUX 4 RAILS - VANTAIL INTÉRIEUR GC
 (OUVERTURE VERS LA DT)
[ DE ] 4 SCHIEBEFLÜGEL 4 SPUREN -
 INTERNER SCHIEBEFLÜGEL LINKS

8 ANTE 4 VIE - INCONTRO CENTRALE

[ EN ] 8 PANELS 4 TRACKS - CENTRAL INTERLOCK
[ FR ] 8 VANTAUX 4 RAILS - OUVERTURE CENTRALE
[ DE ] 8 SCHIEBEFLÜGEL 4 SPUREN -
 ZENTRALER VERSCHLUSS

TUTTOVETRO SLIDE



5 ANTE 5 VIE - ANTA INTERNA DX

[ EN ] 5 PANELS 5 TRACKS - RIGHT INTERNAL PANEL
[ FR ] 5 VANTAUX 5 RAILS - VANTAIL INTÉRIEUR DT
 (OUVERTURE VERS LA GC)
[ DE ] 5 SCHIEBEFLÜGEL 5 SPUREN -
 INTERNER SCHIEBEFLÜGEL RECHTS

5 ANTE 5 VIE - ANTA INTERNA SX

[ EN ] 5 PANELS 5 TRACKS - LEFT INTERNAL PANEL
[ FR ] 5 VANTAUX 5 RAILS - VANTAIL INTÉRIEUR GC
 (OUVERTURE VERS LA DT)
[ DE ] 5 SCHIEBEFLÜGEL 5 SPUREN -
 INTERNER SCHIEBEFLÜGEL LINKS

10 ANTE 5 VIE - INCONTRO CENTRALE

[ EN ] 10 PANELS 5 TRACKS - CENTRAL INTERLOCK
[ FR ] 10 VANTAUX 5 RAILS - OUVERTURE CENTRALE
[ DE ] 10 SCHIEBEFLÜGEL 5 SPUREN -
 ZENTRALER VERSCHLUSS

6 ANTE 6 VIE - ANTA INTERNA DX

[ EN ] 6 PANELS 6 TRACKS - RIGHT INTERNAL PANEL
[ FR ] 6 VANTAUX 6 RAILS - VANTAIL INTÉRIEUR DT
 (OUVERTURE VERS LA GC)
[ DE ] 6 SCHIEBEFLÜGEL 6 SPUREN -
 INTERNER SCHIEBEFLÜGEL RECHTS

6 ANTE 6 VIE - ANTA INTERNA SX

[ EN ] 6 PANELS 6 TRACKS - LEFT INTERNAL PANEL
[ FR ] 6 VANTAUX 6 RAILS - VANTAIL INTÉRIEUR GC
 (OUVERTURE VERS LA DT)
[ DE ] 6 SCHIEBEFLÜGEL 6 SPUREN -
 INTERNER SCHIEBEFLÜGEL LINKS

12 ANTE 6 VIE - INCONTRO CENTRALE

[ EN ] 12 PANELS 6 TRACKS - CENTRAL INTERLOCK
[ FR ] 12 VANTAUX 6 RAILS - OUVERTURE CENTRALE
[ DE ] 12 SCHIEBEFLÜGEL 6 SPUREN -
 ZENTRALER VERSCHLUSS

TUTTOVETRO SLIDE

26 | 27



REALIZZAZIONI | GALLERY | RÉALISATIONS | PROJEKTE



Vetrata scorrevole
Tuttovetro Slide

[ EN ] Sliding Doors Tuttovetro Slide 
[ FR ] Baies vitrées coulissantes
Tuttovetro Slide 
[ DE ] Ganzglas Schiebewände
Tuttovetro Slide
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L’azienda nel perseguire una politica volta al costante miglioramento, si riserva 

ai prodotti che riterrà utili e necessarie. A causa di naturali limiti tecnici di 
riproduzione e stampa, il colore dei modelli a catalogo è puramente indicativo e 
non può costituire motivo di rivalsa.

In order to constantly improve its products, the company reserves the right to 

technical limits of the method of reproduction and printing, the colour of the 
models in the catalogue is purely indicative and cannot be claimed as reason for 
compensation and legal action.

Dans le cadre de sa politique d’amélioration constante, l’entreprise se réserve le 

lorsqu’elle les jugera utiles et nécessaires. En raison de limites techniques  

dans le catalogue est purement indicative et ne peut pas constituer un motif de 
demande de réparation.

Das Unternehmen legt Wert auf eine konstante Verbesserung seiner Produkte und 
behält sich deshalb das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigung Änderungen 
an den Produkten durchzuführen, die nach seinem Dafürhalten nützlich oder 
erforderlich sind. Aufgrund der technischen Einschränkungen bei der Wiedergabe 
und dem Druck handelt es sich bei den Farben der Modelle im Katalog um reine 
Anhaltswerte, die keinen Grund für Schadloshaltung darstellen können.

Galvolux SA, Via Strecce 1, 6934 Bioggio

Tel. +41 91 610 55 11 – info@galvolux.com – www.galvolux.com

EXCLUSIVE PARTNER FOR SWITZERLAND OF
LOCAL PARTNER IN TICINO FOR 


